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Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sigurnosnog sporazuma izmetlu Vijeda
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Kraljevine Norve5ke

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sigurnosnog sporazuma izmedu Vije6a
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Kraljevine Norve5ke, potpisanog u Sarajevu 19.
novembra 2012. godine na bosanskom, hrvatskom, srpskom,norveskom i engleskom jeziku.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 36. sjednici odrZanoj 21. jantnra 2013.
godine utwdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog sporazuma.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese Odluku o ratifikaciji Sigurnosnog
sporivuma izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Kraljevine Norve5ke.

S poStovanjem,

MINISTAR

Musala 2, Sarrjevo Tel: (+387 33) 281 100, Fax: (+382 33) 472 l&a



SIGURNOSNI SPORAZUM

IZMEDU

VIJECA MINISTARA

BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE KRALJEVINE NORVE SKE



Vije6e ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Kraljevine Norve5ke, u daljem
tekstu Strane, s ciljem zaitite tajnih podataka ruzmijenjenih direktno ili putem
drugih upravnih organa ili ugovarada , ovla5tenih da u skladu s unutra5njim
zakonima rade sa tajnim podacima pod jurisdikcijom jedne od Strana ,

dogovorile su slijede6e:

dlan 1.

Primjena
1. Cilj ovog Sporazuma je da osigura za5titu tajnih podataka koji se razmjenjuju ili

nastaju u procesu saradnje izmedu Strana.

2. Odluka o prenosu ili razmjeni tajnih podataka bi6e usvojena u skladu s

unutra5nj im zakonima Strana.

3. Ovim Sporazumom ureduju se sve aktivnosti , a primjenjiva6e se na svaki ugovor
ili sporazum izmedu Strana kojim su obuhva6eni tajni podaci.

4. Nijedna od Strana ne moZe se pozvati na ovaj Sporazum radi dobijanja tajnih
informacija koje je druga Strana zaprimlla od tre6e strane.

(lan 2.

Definicije

U svrhu ovog Sporazuma:

1. Tajni podatak znali:
Bilo koja informacija,bez obzira na formu, prirodu ili metodu prijenosa, bilo da
je proizvedena ili je u procesu proizvodnje, a koja je klasifikovana u skladu s

unutraSnj im zakonima Strana.

2. Ugovor znali:
Sporazum izmedu dvrje ili vi5e strana kojim se odreduju i defini5u zakonski
provodljiva prava i obaveze izmedu strana.

3. Tajni ugovor znadi:
Ugovor koji sadrZi ili ukljuduje tajne podatke.

4. UgovaraE znaEi:
Pravni subjekat koji posjeduje zakonski kapacitet za zakljudivanje ugovora.



J.

6.

Povreda sigurnosti zrtaEi
ein iti propust u suprotnosti sa unutra5njim zakonima koji u konadnici moLe
ugroziti ili kompromitovati tajne podatke.

Liina sigurnosna dozvola znadi:
Pozitivna odluka nakon istraZne procedure kojom se utvrduje da je osoba
kvalificirana za pristup tajnim podacima do odredenog stepena tajnosti.

7. Sigurnosna dozvolaza objekat znadi:
Pozitivna odluka nakon istraZne procedure kojom se utvrduje da je ugovarad
ovla5ten da primi, upravlja , obraduje i pohrani tajne podatke do odredenog
stepena tajnosti.

8. Sigurnosno osiguranje znadi:
Izjava koju izdaje NadleZni sigurnosni organ kojom se izjavljuje da 6e tajni
podaci stepena INTERNO biti zaiticeni u skladu s unutra5njim zakonima.

9. ttPotrebno znatitr znaEi:
Pristup tajnim podacima moZe se dodijeliti samo onim osobama koje imaju
ovjeren zahtjev za poznavanje ili posjedovanje takvih informacija u cilju
obavljanja sluZbenih i profesionalnih duZnosti.

itan 3.

Zaltita taj nih podataka

1. U skladu sa njihovim unutraSnjim zakonima obje Strane ce preduzeti
odgovaraju6e mjere radi zaitite tajnih podataka koji se razmjenjuju ili nastaju
kao rezultat bilo kojeg sporazuma ili odnosa medu njima. Strane ce svim
razmijenjenim ili nastalim tajnim podacima dodijeliti isti stepen sigurnosne
za5tite koji se osigurava njihovim vlastitim tajnim podacima ekvivalentnog
stepena tajnosti.

2. Pristup tajnim podacima druge Strane bi6e ograniden na osobe kojima je
dodijeljena odgovaraju6a lidna sigumosna dozvola i koje zbog same funkcije ili
poslova koje obavljaju imaju " potrebu da znaju".



2.

l.

ilan 4.

Otkrivanje tajnih podataka

U skladu s ovim Sporazumom, Strane ne6e otkrivati tajne podatke tre6im
stranama ili drZavljanima drugih drLavabezprethodne pismene saglasnosti Strane
originatora.

Zaprimljeni tajni podaci 6e se koristiti samo za specifidne svrhe.

tlan 5.

Sigu rnosna klasifi kacij a

Tajnim podacima se dodjeljuje stepen sigurnosne klasifikacije u skladu sa

njihovim sadrZajem, prema unutra5njim zakonima svake Strane.

Strana-primalac 6e ozna(iti zaprimljene tajne podatke vlastitom ekvivalentnom
sigurnosnom klasifi kacij om.

Strane su usaglasile odgovaraju6e ekvivalente za pojedine stepene sigurnosne
klasifikacij e, kako slijedi :

1.

4. Prijevodi i kopije biti 6e oznaEeni sa istim stepenom sigurnosne klasifikacije kao i
original.

5. Strana-primalac ne6e deklasificirati zaprimljeni tajni podatak bez prethodno
dobij enog odobrenj a Strane-originatora.

6. Strana-originator 6e obavijestiti Stranu-primaoca o svakoj izmjeni u sigurnosnoj
klasifikacij i razmij enj enih tajnih podataka.

2.

J.
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1.

Clan 6.

NadleZni sigurnosni organ

U svrhu ovog SporazumanadleLni sigurnosni organi su:

Za Bosnu i Hercegovinu:
Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine
Trg BiH broj 1.

Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Zz Kraljevinu Norve5ku :

Norve5ki Drlavni Sigurnosni Organ
Postboks 14
1306 Brerum postterminal
NORVESKA

NadleZni sigurnosni organi ce nadgledati sve aspekte sigurnosti u vezi sa
provodenjem bilo koje aktivnosti, ugovora ili sporazuma izmedu Strana koji
ukljuduje razmjenu ili nastajanje tajnih podataka.

Po zahtjevu, nadleZni sigurnosni organi 6e jedan drugome pribaviti infoimacije o
sigurnosnoj organizaciji i zakonima kako bi se omogu6ilo uporedivanje i
odrlavanje istih sigurnosnih standarda i olak5ale zajednidke posjete u obje zemlje
Strana. Zatakve posjete nuhtaje saglasnost obje Strane.

tlan l.
Ugovori

U sludaju da Strana ili drugi upravni organ ili ugovarad pod njenom
jurisdikctjom, dodijeli ugovor o tajnim podacima na izvr5enje unutar teritorije
druge Strane, prethodno 6e biti pribavljena pismena garancija od nadleZnog
sigurnosnog organa druge Strane. Garancijom 6e biti potvrdeno da budu6i
ugovarad posjeduje sigurnosnu dozvolu odgovaraju6eg stepena i objekte za
rukovanje i pohranu tajnih podataka istog stepena. Za stepen INTERNO, nuZno
je pribaviti sigurnosnu garanciju.

Svaki ugovor o tajnim podacima 6e sadrLavati odgovaraju6i sigurnosni dio i
sigurnosnu klasifikacionu listu, u skladu s odredbama ovog Sporazuma.

Ugovarad ie unaprijed dostaviti informacije o podugovaradima zainteresovanim
za podugovore o tajnim podacima nadleZnom sigurnosnom organu na

2.

3.

1.

2.

a
J.



odobrenje. Ukoliko su dobili odobrenje, podugovaradi su duZni ispuniti iste
sigurnosne obaveze koje su postavljene za ugovarada.

4. Kopija sigurnosnog dijela svakog ugovora o tajnim podacima proslijeduje se

nadleZnom sigurnosnom organu u dijoj drlavi 6e se obavljati posao.

5. Prije slanja bilo kakvog tajnog podatka zaprimljenog od druge Strane, ugovaradu
jedne od Strana ili potencijalnom ugovaradu, Strana-primalac 6e u skladu sa

svoj im unutraSnj im zakonima:

a) Osigurati da takvi ugovaradi ili potencijalni ugovaradi i njihovi objekti posjeduju
kapacitet za odgovaraju6u za5titu tajnih podataka.

b) Provesti odgovaraju6u proceduru u vezi sa sigurnosnom dozvolom za objekat
ugovarada.

c) Provesti odgovaraju6u proceduru u vezi sa sigurnosnom dozvolom za svo osoblje
diji poslovi i zadaci zahtijevaju pristup tajnim podacima.

d) Osigurati da svo osoblje koje ima pristup tajnim podacima bude obavije5teno o
obavezam a zaitite tajnih podataka.

e) Provoditi periodidne sigurnosne inspekcije relevantnih objekata koji posjeduju
sigurnosnu dozvolu.

itan 8.

Komunikacija i prijenos

1. Tajni podaci ce se uglavnom prenositi izmedu Strana preko diplomatskih
kanala.

2. Razmjena tajnih podataka se takode mole odvijati preko predstavnika
imenovanih od strane nadleZnih sigurnosnih organa obje zemlje. Kada je
potrebno, to ovla5tenje moZe se dati predstavnicima ugovarada.

3. Dostava velikih predmeta ili kolidina tajnih podataka vr5i6e se na osnovu
pojedinadnih dogovora, za svaki sludaj posebno.

4. Ostali odobreni nadini prijenosa ili razmjene mogu se koristiti ukoliko se o
tome sloZe nadleZni sigurnosni organi obje Strane.



Clan 9.

Posjete

1. Posjete koje ukljuduju pristup tajnim podacima ili prostorijama gdje takvi podaci
nastaju, gdje se sa njima rukuje ili se pohranjuju, ili gdje se obavljaju
klasifikovane aktivnosti, 6e biti odobrene od jedne Strane posjetiocima drLave
druge Strane, samo ako je prethodno dobijena pisana dozvola od nadlefutog
sigurnosnog organa ili drugog nadleZnog vladinog tijela Strane-primaoca. Takva
dozvola 6e biti dodijeljena samo onim osobama koje su sigurnosno provjerene i
imaju "potrebu da znaju" .

2. Posjete 6e uglavnom biti najavljene tri (3) sedmice unaprijed.

3. Zahtjev za posjete 6e sadrZavati:

a) Prezime posjetioca, ime, mjesto i datum rodenja, drZavljansfro, naziv poslodavca,
paso5 ili druge identifikacione dokumente posjetioca;

b) Potvrda o osobnoj sigurnosnoj dozvoli posjetioca u skladu sa svrhom putovanja;

c) Detaljni opis svrhe posjete ili posjeta;

d) Odekivani datum i vrijeme trajanjatraiene posjete ili posjeta;

e) Informacije o kontakt osobi u prostorijama koje se posje6uju, prethodnim
kontaktima i sve druge informacije korisne za utvrdivanje opravdanosti posjete
ili posjeta.

4. Validnost ovla5tenja za posjete ne6e prelaziti dvanaest (12) mjeseci.

5. Tajni podaci razmijenjeni tokom posjete imati 6e isti klasifikacioni nivo i stepen
za(tite kao i podaci Strane-originatora.

6. Svaka Strana 6e osigurati zaititu lidnih podataka posjetilaca u skladu sa njihovim
unutra5njim zakonima.

dlan 10.

Povreda sigurnosti

1. Svaka povreda sigurnosti u pogledu za5tite dostavljenih tajnih podataka ili tajnih
podataka koji nastaju kao reniltat obostrane saradnje, biti 6e predmet istrage i
procesuiruia , u skladu sa unutra5njim zakonima Strane na dijoj je teritoriji
do5lo do povrede. Na zahtjev, druga Strana 6e saradivati u istrazi.



2. NadleZni Sigurnosni organ u dijoj zemlji dode do povrede , obavijestide nadleLni
Sigurnosni organ druge zemlje Sto je prije mogu6e.

3. Druga Strana 6e biti obavije5tena o rezultatima istrage i zaprimi6e konadnu
potvrdu o razlozima i obimu naruSavanja sigurnosti.

ilan 11.

TroSkovi
Svaka Strana 6e pokriti svoje tro5kove koji proizilaze iz provedbe ovog
Sporazuma.

ilan 12.

Rje5avanje spora

Svaki spor u pogledu interpretacije ili primjene ovog Sporazuma 6e biti rije5en
konsultacijama izmedu Strana i nede se proslijedivati ni jednom drZavnom ili
medunarodnom tribunalu ili tre6oj Strani na razrjelavanj e.

ilan 13.

Zavr5ne odredbe

1. Ovaj Sporazum ie biti predmet odobrenja u skladu s unutra5njim zakonima
Strana.

2. Sporazum stupa na snagu prvog dana drugog (2) mjeseca nakon prijema
posljednje pisane obavijesti Strana kojom jedna drugu obavje5tavaju o okondanju
potrebnih unutra5nj ih procedura.

3. Ovaj Sporazum ostaje na snazi na neograniden vremenski period. Svaka Strana
ga moLe otkazati putem pisane obavijesti u bilo koje vrijeme. U tom sludaju ,
Sporazum prestaje vaLiti Sest (6) mjeseci od datuma kada druga Strana primi
obavijest o otkazivanju.

4. Revizij a, izmjene i dopune ovog Sporazuma mogu se izvrSiti u bilo koje vrijeme,
uz saglasnost obje Strane u pisanoj formi. Izmjene i dopune ovog Sporazuma
stupaju na snagu u skladu s odredbamaiz stava2. ovogdlana.

5. U sludaju otkazivanj a, tajni podaci preneseni prema uslovima iz ovog Sporazuma
6e biti vradeni drugoj Strani, Sto je prije moguce. Zaltita tajnih podataka koji se



ne mogu vratiti drugoj Strani 6e biti nastavljena, u skladu s odredbama
definisanim ovim Sporazumom.

Sastavljeno u Sarajevu , dana 19.11.2012.9odine, u dva originalna primjerka,
svaki na sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine, norve5kom i engleskom
jeziku. U sludaju ruzlikau interpretaciji, mjerodavan je engleski tekst.

ZaYijete ministara

Bosne i Hercegovine

Mladen Cavar, s.r.

ZaYladu
Kraljevine Norve5ke

Anne Vibeke Lilloe. s.r.


